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1 Introduzione  

Le presenti istruzioni sono rivolte a gestori, operatori e tecnici qualificati e hanno lo scopo di 

consentire un uso sicuro ed efficiente del prodotto. Le istruzioni sono parte integrante del 

prodotto. 

ǒ Leggere attentamente le presenti istruzioni e le avvertenze sui componenti in esse 

contenute prima di azionare il prodotto. 

ǒ Attenersi alle avvertenze sulla sicurezza e alle istruzioni operative. 

ǒ Conservare le presenti istruzioni e la documentazione di riferimento applicabile in 

modo da poterne disporre in caso di necessità. 

Le figure contenute in queste istruzioni servono per una comprensione di base e possono 

differire dalla versione vera e propria. 

1.1 Applicabilità delle presenti istruzioni  

Le presenti istruzioni si applicano a seguenti prodotti: 

ǒ Filtro a risciacquo MRA25 (Cod. art. 107000080000) 

ǒ Filtro a risciacquo MRA32 (Cod. art. 107000090000) 

ǒ Filtro a risciacquo MRA40 (Cod. art. 107000100000) 

ǒ Filtro a risciacquo MRA50 (Cod. art. 107000110000) 

ǒ Filtro a risciacquo MRA65 (Cod. art. 107000120000) 

ǒ Filtro a risciacquo MRA80 (Cod. art. 107000130000) 

ǒ Filtro a risciacquo MRA100 (Cod. art. 107000140000) 

ǒ Versioni speciali che corrispondono essenzialmente ai prodotti standard elencati. 

Maggiori informazioni sulle modifiche si trovano in questi casi nel foglio informativo 

allegato. 

1.2 Documentazione di riferimento applicabile  

ǒ Istruzioni per tutti gli accessori utilizzati 

ǒ Libretto d'istruzione con registro di messa in funzione e registro della manuten-

zione 

 

 

Per accedere alla relativa documentazione, sono disponibili le seguenti op-

zioni: 

¶ scansionare questo QR- codice 

¶ Utilizzare il link: qr.gruenbeck.de/040 
 

https://www.gruenbeck.de/service/dokumente-und-downloads?tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Baction%5D=search&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bcontroller%5D=ProductDocuments&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bdocumenttypes%5D%5BBA%5D=1&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bdocumenttypes%5D%5BIPK%5D=1&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bdocumenttypes%5D%5BMA%5D=1&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bdocumenttypes%5D%5BPDB%5D=1&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bdocumenttypes%5D%5BWPK%5D=1&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Blanguages%5D%5B0%5D=de&tx_gruenbeckproducts_productdocuments%5Bsearch%5D=R%C3%BCcksp%C3%BClfilter%20MRA&cHash=33ec626706b51c0a1bd00206b74927cc
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1.3 Identificazione del prodotto  

In base al nome del prodotto e al codice articolo riportato sulla targhetta, è possibile identifi-

care il prodotto. 

Ʒ Verificare che i prodotti specificati nel capitolo 1.1 corrispondano al prodotto. 

La targhetta è apposta sulla parte anteriore e posteriore della scatola del filtro. 

 

 
 
 

 Denominazione  

1 Attenersi alle istruzioni per l'uso 

2 Data di produzione 

3 Omologazione SSIGA 

4 Marcatura CE 

5 Avvertenza per lo smaltimento 

6 Ampiezza di passaggio max./min. 

7 Campo di tensione nominale 

8 Frequenza nominale 

9 Assorbimento nominale 

10 Classe di protezione 

 Denominazione  

11 Temperatura dell'acqua massima 

12 
Temperatura dell'acqua nel settore dell'acqua 
potabile 

13 Pressione nominale 

14 Portata nominale 

15 Diametro nominale di allacciamento 

16 Codice QR 

17 Nome del prodotto 

18 Codice Data Matrix 

19 Cod. art. 

20 N. di serie 
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1.4 Simboli utilizzati  

 

Sim-

bolo  

Significato  

 
Pericolo e rischio 

 
Informazioni importanti o requisiti 

 
Informazioni utili o suggerimenti 

 
Richiede documentazione scritta 

 
Riferimento ad ulteriori documenti 

 
Interventi che devono essere eseguiti esclusivamente da tecnici specializzati 

 
Interventi che devono essere eseguiti esclusivamente da elettricisti qualificati 

 
Interventi che possono essere eseguiti solo dall'assistenza clienti 

 

1.5 Descrizione delle avvertenze  

Le presenti istruzioni contengono avvertenze da osservare per la sicurezza personale. Le 

avvertenze sono contrassegnate da un segnale di avvertimento e configurate nel modo se-

guente: 

 

1.5.1.1  
1.5.1.2 PAROLA CHIAVE  1.5.1.3 tipo e fonte del pericolo 

1.5.1.4  
ǒ Possibili conseguenze 

Ʒ Misure preventive 
 

Nel presente documento i diversi livelli di pericolo sono definiti dalle seguenti parole chiave: 

 

Segnale di avvertimento  
e parola chiave  

 Conseguenze in caso di inosservanza delle avvertenze  

 
PERICOLO 

Lesioni 
personali 

Morte o lesioni gravi 

 
AVVERTIMENTO pericolo di morte o lesioni gravi 

 
ATTENZIONE pericolo di lesioni di media o lieve entità 

 NOTA 
Danni  

materiali 
possibili danni ai componenti, al prodotto e/o alle sue fun-
zioni o a un oggetto nelle sue vicinanze 
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1.6 Requisiti per il personale  

Durante le singole fasi della vita del prodotto, persone diverse svolgono attività e interventi 

sul prodotto. I diversi interventi richiedono qualifiche diverse. 

1.6.1 Qualifica del personale 

 

Personale  Requisiti  

Operatori Å Nessuna competenza speciale 

Å Conoscenza dei compiti assegnati 

Å Conoscenza dei possibili pericoli conseguenti a un comportamento improprio 

Å Conoscenza dei dispositivi di protezione e delle misure di protezione necessarie 

Å Conoscenza dei rischi residui 

Gestori Å Competenze specifiche del prodotto 

Å Conoscenza delle normative legali in materia di sicurezza sul lavoro e prote-
zione dagli infortuni 

Tecnici qualificati 

Å Elettrotecnica 

Å Installazioni sanitarie 
(HVAC) 

Å Trasporto 

Å Formazione tecnica 

Å Conoscenza degli standard e delle normative pertinenti 

Å Esperienza su come riconoscere ed evitare potenziali pericoli 

Å Conoscenza delle normative legali in materia di protezione dagli infortuni 

Assistenza clienti  

(Servizio clienti/centro as-
sistenza convenzionato) 

Å Conoscenze avanzate sullo specifico prodotto 

Å Formazione ad opera di Grünbeck 

 

1.6.2 Autorizzazioni del personale 

La tabella seguente descrive le attività che possono essere svolte da ciascun gruppo. 

 

 Operatori  Gestori  Tecnici 
qualificati  

Assistenza 
clienti  

Trasporto e stoccaggio  x X X 

Installazione e montaggio   X X 

Messa in funzione   X X 

Uso e funzionamento X X X X 

Pulizia X X X X 

Ispezione X X X X 

Manutenzione ogni sei mesi X X X X 

una volta l'anno   X X 

Risoluzione dei problemi  X X X 

Riparazione   X X 

Messa fuori servizio e rimessa in funzione   X X 

Smontaggio e smaltimento   X X 
 

1.6.3 Dispositivi di protezione individuale 

Ʒ Il gestore è tenuto ad assicurarsi che i dispositivi di protezione individuale richiesti 

siano disponibili. 

I dispositivi di protezione individuale (DPI) includono i seguenti componenti: 

 

 
guanti protettivi 

 
scarpe protettive 
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2 Sicurezza  

2.1 Misure di sicurezza  

ǒ Azionare il prodotto solo se tutti i componenti sono installati correttamente. 

ǒ Attenersi alle disposizioni di legge locali vigenti in materia di protezione dell'acqua 

potabile, prevenzione degli infortuni e sicurezza sul lavoro. 

ǒ Non apportare modifiche, conversioni o estensioni al prodotto. Per la manuten-

zione o la riparazione utilizzare solo parti di ricambio originali. 

ǒ Tenere i locali sempre chiusi per impedire l'accesso a persone non autorizzate, al 

fine di proteggere le persone a rischio o non addestrate dai rischi residui. 

ǒ Rispettare gli intervalli di manutenzione (cfr. capitolo 8.2). L'inosservanza può com-

portare una contaminazione microbiologica dell'impianto di acqua potabile. 

ǒ Fare attenzione al possibile rischio di scivolamento in caso di fuoriuscita di acqua 

sul pavimento. 

2.1.1 Rischi meccanici 

ǒ Per nessuna ragione rimuovere, bypassare o rendere altrimenti inefficaci i disposi-

tivi di protezione. 

ǒ Per tutti gli interventi sul prodotto che non possono essere eseguiti da terra, utiliz-

zare supporti per la salita stabili, sicuri e autoportanti. 

ǒ Assicurarsi che il prodotto sia fissato saldamente e che la sua stabilità sia assicu-

rata in ogni momento. 

ǒ Rischio di intrappolamento e lesioni da taglio nei collegamenti filettati. Per il colle-

gamento del prodotto e per gli interventi di manutenzione utilizzare guanti protettivi. 

2.1.2 Pericoli a causa della pressione di sistema 

ǒ Alcuni componenti possono essere sotto pressione. In questi casi, sussiste il peri-

colo di lesioni e danni materiali in caso di fuoriuscita di acqua o di un movimento 

imprevisto di alcuni componenti. Controllare regolarmente la tenuta delle linee di 

mandata e del prodotto. 

ǒ Prima di dare inizio a interventi di riparazione e manutenzione, assicurarsi che tutti 

i componenti interessati siano depressurizzati. 
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2.1.3 Pericoli elettrici 

Il contatto con componenti sotto tensione comporta un pericolo immediato di morte per 

scosse elettriche. Anche eventuali danni all'isolamento o a singoli componenti possono com-

portare pericolo di morte. 

ǒ Far eseguire gli interventi elettrici sull'impianto solo da elettricisti qualificati. 

ǒ In presenza di danni a componenti sotto tensione, spegnere immediatamente l'ali-

mentazione e far eseguire una riparazione. 

ǒ Prima di interventi su componenti elettrici, spegnere l'alimentazione. 

ǒ Non bypassare mai i fusibili elettrici. Non mettere fuori uso i fusibili. Quando si so-

stituiscono i fusibili, fare riferimento alle specifiche sul corretto amperaggio. 

ǒ Tenere le parti sotto tensione al riparo dall'umidità. L'umidità può provocare corto-

circuiti. 

2.1.4 Gruppo di persone vulnerabili 

ǒ I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il pro-

dotto. 

ǒ Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (inclusi bambini) con capa-

cità limitate, scarsa esperienza o conoscenze approssimative. a meno che non 

siano supervisionate, siano state addestrate all'uso in sicurezza del prodotto e 

siano consapevoli dei pericoli connessi. 

ǒ I bambini non devono eseguire interventi di pulizia e manutenzione. 

2.2 Avvertenze sulla sicurezza per lo specifico prodotto  

 SELV (Safety Extra Low Voltage): Bassissima tensione di sicurezza  

Il prodotto è progettato esclusivamente per il funzionamento e l'utilizzo con SELV. Tale re-

quisito è soddisfatto dall'alimentatore in dotazione. 

 

 

Non modificare il prodotto in quanto ciò potrebbe influire sulla conformità agli standard di 

sicurezza e provocare lesioni gravi o danni materiali. 

ǒ Tutti i dispositivi collegati e le interfacce o le linee di segnale devono essere 

adatti al funzionamento con SELV. 

Ʒ Contattare un elettricista qualificato o Grünbeck se non si è sicuri che l'alimenta-

tore sia una fonte SELV. 
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AVVERTIMENTO Contaminazione eccessiva dell'elemento filtrante 

 

ǒ Rischio di pregiudicare la salute in caso di presenza di sostanze tossiche nell'ac-

qua potabile. 

Ʒ Osservare gli intervalli previsti e le raccomandazioni per l'ispezione e la manu-

tenzione del filtro. 
 

 Quando si utilizza il prodotto nella filtrazione dell'acqua calda, ad es. acqua di riscal-
damento:  

 

 
AVVERTIMENTO Acqua calda e superfici calde 

 

ǒ Pericolo di ustioni sulle superfici calde di componenti a temperature superiori ai 

55 °C. 

ǒ Pericolo di ustioni in caso di fuoriuscita di acqua calda, ad es. durante il risciac-

quo. 

Ʒ In caso di filtrazione dell'acqua calda, installare un tubo di scarico fisso sul rac-

cordo dell'acqua di lavaggio. 

Ʒ Per gli interventi sul prodotto indossare guanti protettivi adeguati. 
 

 Marcature sul prodotto  
 

 
Superfici/mezzi caldi 

 

 

 

Per la filtrazione dell'acqua calda, assicurarsi che il prodotto sia contrassegnato per il peri-

colo di acqua calda.  
 
 

 

Gli avvisi e i simboli di avvertenza apposti devono essere chiaramente leggibili. 

Non devono essere rimossi, sporchi o sporcati con vernice. 
 

Ʒ Seguire tutte le istruzioni e le avvertenze sulla sicurezza. 

Ʒ Sostituire immediatamente cartelli e simboli illeggibili o danneggiati. 
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2.3 Comportamento in caso di emergenza  

2.3.1 In caso di perdite d'acqua 

1. Chiudere le valvole di intercettazione del flusso d'acqua a monte e a valle del pro-

dotto. 

2. Mettere fuori tensione il prodotto. 

a Estrarre l'alimentatore a spina dalla presa. 

3. Individuare la perdita. 

4. Eliminare la causa della perdita d'acqua. 

2.3.2 In caso di guasto del controller 

1. Mettere fuori tensione il prodotto. 

a Estrarre l'alimentatore a spina dalla presa. 

2. Contattare l'assistenza clienti. 
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3 Descrizione del prodotto  

3.1 Uso conforme  

ǒ I filtri a risciacquo MRA vengono utilizzati per la filtrazione di acqua potabile e ac-

qua sanitaria. 

ǒ I filtri sono indicati per la filtrazione di acqua di processi, acqua di alimentazione di 

caldaie, acqua di raffreddamento e acqua per climatizzatori (solo in flusso par-

ziale). 

ǒ I filtri proteggono le tubazioni dell'acqua e tutti i componenti collegati adibiti al tra-

sporto dell'acqua da problemi di funzionamento e da corrosioni causati da parti-

celle di impurità come ruggine, sabbia ecc. 

ǒ I filtri sono realizzati in conformità alle specifiche delle norme DIN EN 13443-1 e 

DIN 19628 e progettati per l'installazione in impianti di acqua potabile in conformità 

alla norma DIN EN 806-2 (installazione immediatamente a valle del contatore 

dell'acqua). 

3.1.1 Limiti di impiego 

ǒ Temperatura dell'acqua Ò 90 °C 

ǒ Temperatura dell'acqua Ò 30 °C per utilizzo nel settore dell'acqua potabile (DVGW) 

ǒ Intervallo di pressione Ò 16 bar 

ǒ Intervallo di pressione Ò 10 bar con temperature del liquido di 90 °C 

3.1.2 Usi errati prevedibili 

I filtri non sono utilizzabili nei seguenti settori: 

ǒ in aree a bassa pressione 

ǒ in acque di ricircolo di ricircolo trattate con agenti chimici 

ǒ con liquidi come oli, grassi, solventi, saponi ed altre sostanze lubrificanti, neppure 

per la separazione di sostanze solubili 

ǒ per installazioni in linee dell'acqua verticali 

3.2 Componenti del prodotto  

I componenti del prodotto sono validi per le seguenti versioni del filtro a risciacquo MRA: 

ǒ con collegamenti a vite: 1" (DN 25), 1¼" (DN 32), 1½" (DN 40), 2" (DN 50) 

ǒ con attacchi a flangia: DN 65, DN 80, DN 100 
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 Versione con collegamenti a vite 1" (DN  25), 1¼" (DN 32), 1½" (DN 40), 2" (DN 50) 
 

 
 

 Denominazione  

1 
Adattatore universale (tipo C), connettore Euro 

Adattatore Taiwan (tipo A/B), opzionale 

2 Alimentatore 

3 Controller con display 

4 Collegamento filettato per contatore dell'acqua 

5 Guarnizione di tenuta 

6 Scatola del filtro 

7 Manometro pressione di mandata 

 Denominazione  

8 Manometro pressione di uscita 

9 Spazzola raschiante 

10 Fondo a rete 

11 Ugello di aspirazione (valvola) 

12 Elemento filtrante 

13 O-ring per elemento filtrante 

14 O-ring per tramoggia filtrante 
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 Denominazione  

15 Tramoggia filtrante 

16 Guarnizione piatta 

17 Doppio manicotto 

 Denominazione  

18 
Raccordo dell'acqua di lavaggio con scarico li-
bero 

19 vite dell'ugello 

 

 Versione con attacchi a flangia DN  65, DN 80, DN 100 
 

 
 

 Denominazione  

1B18 Tappo cieco 

12B9 Attacco a flangia a norma DIN EN 1092-1 

23B0 
Fori per pressacavo M12/M20 (linee di se-
gnale esterne) 

 Denominazione  

4B21 Attacchi per sensori di pressione  

5B22 Attacco per elettrovalvola di sicurezza 

6B23 
Cavo di collegamento alimentatore, lun-
ghezza 2 m 
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3.3 Descrizione del funzionamento  

 

 
 
 

L'acqua grezza non filtrata entra nel filtro dal raccordo di ingresso, attraversa l'elemento fil-

trante dall'interno verso l'esterno ed esce, infine, dal raccordo di uscita dell'acqua pura. In 

questo processo vengono trattenute le particelle estranee di dimensioni > 100 ɛm. 

In funzione delle dimensioni e del peso, le particelle estranee rimangono trattenute sull'ele-

mento filtrante oppure cadono direttamente verso il basso nella tramoggia filtrante. 

A mano a mano che aumenta il carico di impurità dell'elemento filtrante, aumenta anche la 

pressione differenziale tra ingresso acqua grezza e uscita acqua pura. 

La pressione differenziale può essere letta sui manometri oppure utilizzando i sensori di 

pressione opzionali sul display del controller. 

Il risciacquo viene attivato dal controller integrato ed eseguito dall'unità di azionamento sulla 

testa del filtro. L'ugello di aspirazione inferiore (valvola) viene sollevato e l'uscita del rac-

cordo fognario si apre. 

Con la rotazione, si muove simultaneamente anche la spazzola raschiante, la quale sfrega 

contro la superficie dell'elemento filtrante. L'elemento filtrante viene pulito. Le impurità 
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vengono scrostate dalla spazzola raschiante e aspirate, quindi, dall'ugello di aspirazione 

nell'uscita del raccordo fognario. 

Il risciacquo può essere attivato manualmente tramite il controller in qualsiasi momento. 

3.3.1 Risciacquo tramite controller 

 

 
 
 

 Denominazione  

1 Sensore pressione di uscita (opzionale) 

2 Sensore pressione di ingresso (opzionale) 

3 Elettrovalvola di sicurezza (opzionale) 

 Denominazione  

4 vite dell'ugello 

5 Unità di azionamento 
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 Processo di risciacquo  

Il controller attiva i risciacqui a intervalli di tempo predefiniti e monitora il numero dei risciac-

qui. Un blocco risciacquo può essere attivato da un tempo di blocco. 

Utilizzando sensori di pressione opzionali, il controller può anche attivare un risciacquo tra-

mite una pressione differenziale regolabile (valore predefinito: 0,4 bar).  

Il processo di risciacquo può essere controllato tramite ingressi esterni. 

 
Processo di risciacquo  

 Avvio  Blocco  

Intervallo di tempo 1 h é 180 d Orario dalle é alle 

Pressione differenziale (opzionale) 0,2 é 16,0 bar Orario dalle é alle 

Ingressi esterni/interfaccia bus Attivazione risciacquo Blocco risciacquo 

 

Il controller dispone delle seguenti opzioni di connessione per la trasmissione del segnale e 

il monitoraggio remoto: 

ǒ Interfaccia bus (Modbus RTU) 

ǒ Contatto di segnalazione guasti 

ǒ Ingresso programmabile 

 Sequenza del processo di risciacquo  

ǒ L'unità di azionamento apre la valvola (ugello di aspirazione) gradualmente in 40 

secondi. 

ǒ Il filtro viene risciacquato per 10 secondi. 

ǒ L'unità di azionamento chiude la valvola (ugello di aspirazione) gradualmente 

nell'arco di 40 secondi. 

Se l'apertura e la chiusura della valvola sono ostruite da sporco o dall'usura dei componenti, 

il controller riconosce tale condizione e risponde automaticamente. 

Se il controller non è in grado di risolvere il problema automaticamente, viene generato un 

apposito messaggio di errore (cfr. capitolo 9). 

 

 

Se si verifica un'interruzione di corrente durante un risciacquo, questo non verrà terminato 

automaticamente. L'acqua viene scaricata fino a quando il processo di risciacquo non 

viene terminato manualmente. 

Un'elettrovalvola di sicurezza opzionale chiude l'uscita del raccordo fognario in caso di in-

terruzione di corrente e impedisce ulteriori perdite d'acqua (cfr. capitolo 5.4.6). 
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3.3.2 Funzionamento in parallelo di due filtri (cascata) 

 Tubi di collegamento in parallelo e funzione cascata  
 

 
 
 

 
Tubi di collegamento in parallelo per misure e materiali diversi (cfr. capitolo Accessori 3.4). 

 
 

Tramite l'ingresso DI1 e l'uscita DO1 è possibile azionare due controller/filtri in combina-

zione.  

Nel software di entrambi i controller gli ingressi e le uscite devono essere impostati in moda-

lità Cascata. 

I due filtri devono essere collegati alla morsettiera (cfr. capitolo 5.4.4.1).  

A causa della comunicazione tra i due filtri, non è possibile effettuare contemporaneamente 

il risciacquo su entrambi i filtri. 

ǒ La modalità cascata sull'ingresso è analoga al blocco risciacquo 

ǒ La modalità cascata per l'uscita è analoga a Risciacquo attivo 
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3.4 Accessori  

Il prodotto può essere ampliato a posteriori con accessori opzionali. Il rappresentante di 

zona e la centrale Grünbeck sono a disposizione per maggiori informazioni. 

 

 
Si noti che la disponibilità degli accessori può variare a seconda del Paese. 

 

In conformità alla norma DIN EN 13443-1, gli elementi filtranti con finezza di filtro di 50 ɛm, 

200 ɛm e 500 ɛm non sono consentiti per impianti di acqua potabile e possono essere utiliz-

zati solo dopo aver consultato Grünbeck AG. 

 

Denominazione  Cod. art.  

 1" / 1¼"  1½" / 2" / DN  65 DN 80 / DN 100 

Elemento filtrante 50 ɛm 107 052 107 053 107 054 

Elemento filtrante 200 ɛm 107 072 107 073 107 074 

Elemento filtrante 500 ɛm 107 082 107 083 107 084 
 

 
Figura  Prodotto  Cod. art.  

 

Set di adattatori  

come flangia distanziatrice per garantire il funzionamento delle valvole a 
farfalla montate direttamente sul filtro. 

Materiale in dotazione: 
2 flange, 4 guarnizioni di tenuta, 16 viti M16x120 mm con rondelle e dadi 

per DN 80 con attacco a flangia 106 804e 

per DN 100 con attacco a flangia 106 805e 

 

Tubi di collegamento in parallelo  

per collegamento in parallelo (a cascata) di 2 filtri,  

con premontaggio dei tubi di collegamento in parallelo (senza filtri) 

 Versione in ottone  

DN 40 Attacco filtro 1" 552 005 

DN 50 Attacco filtro 1¼" 552 010 

DN 50 Attacco filtro 1½" 552 015 

DN 80 Attacco filtro 2" 552 020 
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Figura  Prodotto  Cod. art.  

 

 Versione in PVC  

DN 80 Attacco filtro DN 50 552 200 

DN 100 Attacco filtro DN 65 552 201 

DN 100 Attacco filtro DN 80 552 205 

DN 125 Attacco filtro DN 80 552 210 

DN 150 Attacco filtro DN100 552 215 

 Versione in PP -H e PE su richiesta  

Versione senza premontaggio su richiesta  

 

Elettrovalvola di sicurezza  107000150000 

Elettrovalvola di sicurezza normalmente chiusa come dispositivo di pro-
tezione aggiuntivo. 

Å previene perdite d'acqua non consentite durante il risciacquo, ad es. in 
caso di interruzione di corrente o di un difetto nel filtro (ad es. parti-
celle di sporco grossolane che impediscono la valvola dello scarico) 

 

Sensori di pressione  107000160000 

per misurare la pressione dell'acqua all'ingresso e sull'uscita del filtro  

Å il risciacquo viene attivato tramite un valore limite programmato della 
pressione differenziale nel controller 

 

Adattatore intercambiabile Taiwan (10 pz.)  100212510001 

per alimentatore a spina 24 VDC/60 W, opzionale per l'utilizzo a Taiwan 

Å 110 V/60 Hz, tipo A/B  

 

Set di pressacavi  100221330001 

per il montaggio di cavi di segnale esterni sulla testina di pilotaggio 

Å Pressacavo M12 con inserto di tenuta per 1 o 2 cavi 

Å Pressacavo M20 con inserto di tenuta per 3 o 4 cavi 
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4 Trasporto e stoccaggio  

4.1 Spedizione/consegna/imballaggio  

Il prodotto è imballato in fabbrica in una scatola di cartone e fissato con un sacchetto di gom-

mapiuma. 

Ʒ Al momento della ricezione, controllare immediatamente la completezza del pro-

dotto ed escludere eventuali danni da trasporto. 

Ʒ Qualora si rilevino danni da trasporto, procedere nel seguente modo: 

Å Non accettare la consegna o accettarla solo con riserva. 

Å Prendere nota dell'entità del danno sui documenti di trasporto o sulla bolla di 

consegna del vettore. 

Å Avviare un reclamo. 

4.2 Trasporto al/sul luogo di installazione  

Ʒ Trasportare il prodotto solo all'interno della confezione originale. 

 

 
ATTENZIONE Dimensioni ingombranti del prodotto durante il trasporto 

 

ǒ Pericolo di schiacciamento in caso di caduta del prodotto 

Ʒ Trasportare o sollevare il prodotto facendosi aiutare da una seconda persona. 

Ʒ Indossare dispositivi di protezione individuale (cfr. capitolo 1.6.3). 
 

4.3 Stoccaggio  

Ʒ Conservare il prodotto al riparo dai seguenti agenti atmosferici: 

Å umidità, pioggia 

Å agenti atmosferici come vento, pioggia, neve ecc. 

Å gelo, irradiazione solare diretta, fonti di calore intenso 

Å prodotti chimici, coloranti, solventi e relativi vapori 
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5 Installazione  

 

 

L'installazione del prodotto è un intervento di primaria importanza in un impianto di acqua 

potabile e deve, pertanto, essere eseguita esclusivamente da un tecnico specializzato au-

torizzato. 
 

L'installazione del prodotto deve essere eseguita in conformità alle norme DIN EN 806-2 e 

DIN EN 1717 nella tubazione dell'acqua a valle del contatore dell'acqua e a monte delle li-

nee di distribuzione o delle apparecchiature da proteggere. 

 Esempio di montaggio: Filtro a risciacquo con raccordi a vite  
 

 
 
 

 Denominazione  

1 Valvola di chiusura in ingresso 

2 Presa 

 Denominazione  

3 Valvola di intercettazione in uscita 

4 Raccordo fognario locale 
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 Esempio di montaggio: Filtro a risciacquo con equipaggiamento opzionale  
 

 
 
 

 Denominazione  

1 Valvola di chiusura in ingresso 

2 Presa 

3 
Sensori di pressione per pressione di ingresso 
e di uscita (opzionali) 

 Denominazione  

4 Valvola di intercettazione in uscita 

5 Elettrovalvola di sicurezza (opzionale) 

6 Raccordo fognario locale 

 

 Equipaggiamento opzionale  

Ʒ In caso di installazione con elettrovalvola di sicurezza e/o sensori di pressione op-

zionali, calcolare lo spazio necessario per l'installazione, la manutenzione e il fun-

zionamento (cfr. capitolo 5.4.5). 

 

 

Se lo spazio per montare i sensori di pressione sul retro del filtro è insufficiente, i sensori di 

pressione possono essere montati facoltativamente sulla parte anteriore del filtro. I mano-

metri devono essere smontati. 
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 Esempio di montaggio: Filtro a risciacquo con attacchi a flangia  
 

 
 
 

 Denominazione  

1 Valvola di chiusura in ingresso 

2 Valvola di intercettazione in uscita 

3 Presa 

 Denominazione  

4 Raccordo fognario locale 

5 Set di adattatori opzionale 
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5.1 Requisiti del luogo di installazione  

Attenersi alle norme locali di installazione, alle direttive generali e ai dati tecnici. 

ǒ Protezione contro gelo, forte calore e luce solare diretta 

ǒ Assenza di prodotti chimici, coloranti, solventi e relativi vapori 

ǒ Temperatura ambiente e temperatura di irraggiamento nelle immediate vicinanze  

Å Ò 25 °C per utilizzo nel settore dell'acqua potabile 

Å Ò 40 ÁC per uso esclusivamente tecnico 

ǒ Protezione da fonti di calore nel settore dell'acqua potabile (ad es. riscaldatori, cal-

daie e tubi dell'acqua calda) 

ǒ accesso per interventi di manutenzione (fare attenzione all'ingombro) 

ǒ illuminazione, ventilazione e ricambio d'aria adeguati 

 Ingombro  

ǒ Spazio libero per uso con testa del filtro Ó 80 mm 

ǒ Spazio libero per lo smontaggio dell'elemento filtrante (cfr. capitolo 12) 

ǒ Spazio libero per uso in avanti Ó 500 mm 

 Installazione in impianti idrosanitari  

ǒ Scarico a pavimento o dispositivo di protezione analogo con funzione aquastop 

ǒ Raccordo fognario Ó DN 50 

ǒ Valvole di intercettazione a monte e a valle del prodotto 

 Installazione elettrica  

ǒ Presa con alimentazione elettrica fissa (max. circa 1,2 m di distanza dal controller) 

ǒ La presa non deve essere accoppiata a fotocellule, interruttori di emergenza del 

riscaldamento o simili. 

ǒ Il prodotto può essere utilizzato solo con SELV (Safety Extra Low Voltage). 

ǒ Tutti i dispositivi collegati e le interfacce o le linee di segnale devono essere adatti 

al funzionamento con SELV. 
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5.2 Controllo del materiale in dotazione  

 

 

Filtro con raccordi a vite per misure: 1" (DN 25), 1¼" (DN 32), 1½" (DN 40), 2" (DN 50)  

Filtro con attacchi a flangia per misure: DN 65, DN 80, DN 100 
 

 

 
 
 

 Denominazione  

1 
Adattatore universale (tipo C), connettore Euro 

Adattatore Taiwan (tipo A/B), opzionale 

2 Alimentatore 

3 Collegamenti a vite per contatore dell'acqua 

4 Guarnizioni di tenuta 

5 Filtro con collegamenti a vite 

 Denominazione  

6 Doppio manicotto con guarnizione piatta 

7 Raccordo dell'acqua di lavaggio 

8 vite dell'ugello 

9 
Etichetta "superfici calde" per filtrazione 
dell'acqua calda 

10 Filtro con attacchi a flangia 

 

Ʒ Verificare che tutti gli articoli inclusi nella fornitura siano presenti e che i compo-

nenti non siano danneggiati. 
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5.3 Installazione in impianti idrosanitari  

 

 

Il filtro può essere installato solo orizzontalmente e senza tensione. 
 

Ʒ Per l'installazione utilizzare guanti protettivi e scarpe protettive. 

Ʒ Installare il filtro facendosi aiutare da un assistente. 

 Per la filtrazione dell'acqua calda  
 

 
AVVERTIMENTO Acqua calda e superfici calde 

 

ǒ Pericolo di ustioni sulle superfici calde di componenti a temperature superiori ai 

55 °C. 

ǒ Pericolo di ustioni in caso di fuoriuscita di acqua calda, ad es. durante il risciac-

quo. 

Ʒ Per gli interventi sul prodotto indossare guanti protettivi adeguati. 
 

Ʒ Assicurarsi che sia presente una protezione dalle superfici calde durante la filtra-

zione dell'acqua calda. 

Ʒ Applicare l'adesivo di avvertenza "superfici calde" sulla scatola del filtro in modo 

che sia visibile (cfr. capitolo 2.2). 

5.3.1 Cambio della direzione del flusso 

 

 
 

 Denominazione  

1 Flusso da sinistra verso destra 

 Denominazione  

2 Flusso da destra verso sinistra 

 



 Installazione 

 

28 | 104  

B
A

_
1

0
0

2
3

2
9

3
0

0
0

0
_

it
_

0
9

4
_

M
R

A
2

5
-M

R
A

1
0

0
.d

o
c
x
 

Ʒ Verificare la direzione del flusso presente in loco. 

Ʒ Se necessario, rimontare i manometri del filtro: 

 

 
 
 

 Denominazione  

1 Tappi di chiusura 

 Denominazione  

2 
Manometro per pressione di mandata e di 
uscita 

 

1. Svitare i tappi di chiusura insieme all'O-Ring e al manometro. 

2. Ruotare il filtro di 180°. 

3. Montare i tappi di chiusura insieme all'O-Ring e al manometro. 

a Sigillare la filettatura dei componenti con teflon. 

 

 
 

4. Ruotare la testina di pilotaggio di 180° fino all'arresto. 

a Ruotare la testina di pilotaggio con entrambe le mani e fare attenzione a non 

danneggiare l'alimentatore con il cavo di collegamento. 

» Quando il filtro è installato, il display del controller è rivolto in avanti. 
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» Il filtro è adattato per una direzione del flusso da destra verso sinistra. 

» Quando il filtro è installato, i manometri sono rivolti in avanti. 

 

 

I sensori di pressione opzionali possono essere montati sul retro o, in alternativa, sulla 

parte anteriore del filtro (cfr. capitolo 5.4.5). 
 

5.3.2 Montaggio del filtro a risciacquo (MRA 1" ï 2") con raccordi a vite 
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1. Montare il collegamento filettato per contatore dell'acqua nella tubazione. 

» La distanza tra le due guarnizioni di tenuta deve avere le seguenti dimensioni: 

con 1"/ 1¼", = 190 mm e con 1½"/ 2" = 206 mm 

2. Posizionare il filtro nella tubazione. 

a Fare riferimento all'indicazione per la direzione del flusso sul filtro. 

 

 
 

3. Installare il filtro senza tensione e serrare saldamente le ghiere per raccordi filettati. 
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5.3.3 Montaggio del filtro a risciacquo (MRA DN 65 ï DN 100) con attacco a flan-
gia 

 

 

I filtri a risciacquo MRA DN 65, DN 80, DN 100 sono realizzati con un attacco a flangia 

PN 16 conforme alla norma DIN EN 1092-1.  

Ʒ Fare riferimento ai dati tecnici dell'attacco a flangia (cfr. capitolo 12.5). 
 
 

 
 
 

 Denominazione  

1 Flangia libera sul filtro 

2 Set di adattatori con DN 80, DN 100 opzionale 

 Denominazione  

3 Valvola di intercettazione locale 

4 Flangia fissa locale 

 

1. Preparare la tubazione con l'attacco a flangia in conformità alle specifiche della 

norma DIN EN 1092-1. 

» La distanza tra le due guarnizioni di tenuta deve avere le seguenti dimensioni: 

con DN 65 = 220 mm e con DN 80/DN 100 = 250 mm 
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2. Posizionare il filtro nella tubazione. 

a Fare riferimento all'indicazione per la direzione del flusso sul filtro. 

3. Stringere il filtro con i collegamenti a vite sulle flange senza tensione. 

a Se necessario, installare un set di adattatori (opzionale) per garantire il funzio-

namento delle valvole a farfalla. 

 

 
 

 

Le valvole a farfalla locali devono potersi aprire e chiudere completamente. 
 

b Controllare il funzionamento delle valvole a farfalla dopo l'installazione. 
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5.3.4 Montaggio del raccordo per l'acqua di risciacquo 

 

 

Con filtri a risciacquo MRA dotati di risciacquo automatico, è necessario installare un tubo 

di scarico con raccordo fognario. 
 
 

 
Prima di installare un'elettrovalvola di sicurezza opzionale, consultare il capitolo 5.4.6. 

 

 

 
ATTENZIONE Pericolo di spruzzi di acqua calda durante il risciacquo 

 

ǒ Pericolo di scottature in caso di filtrazione dell'acqua calda senza tubo di scarico 

Ʒ In caso di filtrazione dell'acqua calda, installare un tubo di scarico fisso sul rac-

cordo dell'acqua di lavaggio. 
 

5.3.4.1 Montaggio del raccordo dell'acqua di lavaggio 

Ʒ Montare il raccordo dell'acqua di lavaggio sul filtro. 

 

 
 

 Denominazione  

1 Doppio manicotto 

2 Raccordo dell'acqua di lavaggio 

 Denominazione  

3 vite dell'ugello 

4 Tacca per indicazione del mese 

 

1. Spingere la vite dell'ugello attraverso il raccordo dell'acqua di lavaggio. 

2. Avvitare il raccordo dell'acqua di lavaggio al doppio manicotto con la vite dell'u-

gello. 

a Assicurarsi che la tacca dell'indicatore del mese sia rivolta in avanti. 
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5.3.4.2 Montaggio del raccordo fognario e del tubo di scarico 

 

 
 

 Denominazione  

1 Tubo di scarico locale 

 Denominazione  

2 Raccordo fognario DN 50 (a carico del cliente) 

 

Ʒ Installare un raccordo fognario (non incluso nella dotazione). 

Ʒ Installare un tubo di scarico resistente alle alte temperature diretto verso il rac-

cordo fognario. 
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5.4 Installazione elettrica  

 

 

I filtri sono dotati di fabbrica di un alimentatore collegato in modo fissa. 

I filtri sono progettati esclusivamente per il funzionamento e l'utilizzo con SELV (Safety Ex-

tra Low Voltage). 
 
 

 
Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da un elettricista qualificato. 

 
 

 PERICOLO Pericolo di morte: tensione a 230 V 

 

 

ǒ Pericolo di gravi ustioni, insufficienza cardiovascolare, morte per scossa elettrica 

Ʒ Far eseguire gli interventi elettrici (ad es. riparazioni dell'alimentatore danneg-

giato o sostituzione del cavo di collegamento) solo da elettricisti qualificati. 
 

5.4.1 Preparazione dell'alimentatore 

 

 
 
 

 Denominazione  

1 
Attacco per sensore di pressione (pressione di 
uscita) 

2 Attacco per elettrovalvola di sicurezza 

3 
Attacco per sensore di pressione (pressione di 
ingresso) 

 Denominazione  

4 
Alimentatore (L x A x P: 33,5 x 91 x 60 mm) 
con cavo di collegamento lungo 2 m 

5 Adattatore universale (tipo C), connettore Euro 

6 Adattatore Taiwan (tipo A/B), opzionale 

 
 
 

 

L'adattatore (spina europea) per l'alimentatore può essere utilizzato nei seguenti paesi: 

ǒ Universale come spina europea (230 V/50 Hz, tipo C): DE, AT, CH, DK, NL, I, 

BE, F, ES, GUS 

È disponibile come optional un adattatore intercambiabile per Taiwan (10 pz.) (cfr. capitolo 

3.4). 

ǒ per alimentatore a spina 24 VDC/60 W (110 V/60 Hz, tipo A/B): TW 
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5.4.1.1 Collegare l'adattatore all'alimentatore 

 

 
 

1. Spingere il chiavistello verso il basso. 

2. Inserire l'adattatore nell'alimentatore. 

3. Verificare che il chiavistello abbia bloccato l'adattatore inserito. 

5.4.2 Collegamento dell'alimentatore all'alimentazione 

 

 

Dall'uscita del raccordo fognario possono fuoriuscire schizzi che possono danneggiare l'ali-

mentatore o causare un cortocircuito nell'alimentazione.  

Per l'alimentazione osservare le seguenti condizioni: 

ǒ La presa non deve trovarsi sotto il filtro e sotto la linea dell'acqua. 

ǒ La presa deve essere installata in modo tale che il prodotto possa essere scolle-

gato immediatamente e in qualsiasi momento in caso di guasti o interventi di ma-

nutenzione. 
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 NOTA Posa errata del cavo di collegamento 

 

ǒ Il cavo di collegamento potrebbe danneggiarsi, con il rischio di provocare un cor-

tocircuito. 

Ʒ Posare il cavo di collegamento in modo che non venga schiacciato o attorcigliato 

o rimanga impigliato e non si formino nodi. 

Ʒ Assicurarsi che il cavo di collegamento non tocchi altri tubi, ad es. la linea dell'ac-

qua. 

Ʒ Non utilizzare prolunghe. 

Ʒ Se necessario, fissare il cavo di collegamento alla superficie della parete. 
 

5.4.3 Creazione di collegamenti esterni 

 

 
Le seguenti attività devono essere eseguite esclusivamente da un tecnico specializzato.  

 

Il passacavo sul retro della calotta del controller serve per il collegamento in loco di linee di 

segnale esterne. 

 

 
 
 

 Denominazione  

1 Passacavo con foro M12/M20 

2 Pressacavo M12 per 1 o 2 cavi 

 Denominazione  

3 Pressacavo M20 per 3 o 4 cavi 

 

Ʒ Determinare le dimensioni del pressacavo M12 o M20. 

 

 
I pressacavi M12 e M20 sono disponibili come set (cfr. capitolo 3.4). 

 

La dimensione del pressacavo dipendono dal numero di linee di segnale da collegare. Nella 

versione più grande è possibile far passare 4 linee di cavi di diametro di ~ 3,8 mm ï 5,2 mm. 

ǒ Pressacavo M12 per 1 o 2 linee di cavi 

ǒ Pressacavo M20 per 3 o 4 linee di cavi 
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 Smontaggio della testina di pilotaggio  
 

 
 

1. Allentare la vite posteriore della calotta del controller. 

2. Sollevare il controller inclinandolo leggermente in avanti. 

3. Staccare i collegamenti a innesto per l'unità di azionamento X3 e la messa a terra 

funzionale. 

4. Rimuovere la testina di pilotaggio. 

 Installazione del pressacavo  
 

 
 

5. Praticare un foro adatto per il pressacavo. 

6. Far passare il numero desiderato di cavi preassemblati attraverso il pressacavo. 

a Inserire gli inserti di tenuta appropriati per la guarnizione del cavo. 

7. Avvitare il pressacavo preassemblato alla testina di pilotaggio con il controdado. 
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8. Fissare le linee di segnale alla morsettiera del circuito stampato. 

a Osservare lo schema di collegamento o l'etichetta sulla testina di pilotaggio. 

 Adesivo per morsettiera  
 

 
 

9. Impostare l'interruttore S1 su ON (cfr. capitolo 5.4.4). 

10. Assicurarsi che le linee di segnale non siano sotto tensione. 

a Se necessario, ristringere il pressacavo e controllare lo scarico della trazione. 

11. Collegare i collegamenti a innesto per i sensori di posizione X4, l'unità di aziona-

mento X3 e la messa a terra funzionale negli slot sulla scheda. 

12. Montare la testina di pilotaggio. 

13. Programmare gli ingressi e le uscite assegnate durante la messa in funzione (cfr. 

capitolo 7.4). 
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a Utilizzare i pulsanti per selezionare il livello menu . 

b Impostare i parametri nel menu Ingressi/uscite. 

 

Parametro  Opzioni di impostazione   

Ingresso Inattivo/blocco risciacquo/attivazione risciacquo/cascata Contatto di ingresso 

Uscita 1 Inattivo/risciacquo attivo/cascata/avviso/messaggio di errore Contatto di uscita 

Uscita 2 Inattivo/risciacquo attivo/cascata/avviso/messaggio di errore Messaggio di guasto,  

Contatto NC/NA 
 

5.4.4 Morsettiera della scheda 

 

 
 
 

X1 (J5) alimentazione/comunicazione  

Morsetto  Colore  Funzione  Segnale  Nota 

S1  HS04 

Interruttore generale per resi-
stenza di terminazione inter-
faccia RS485 

OFF Se il controller non è l'ultimo elemento 
di una linea bus, impostare HS04 su 
OFF 

ON Se il controller è la terminazione di una 
linea bus, impostare HS04 su ON 

120 ohm resistenza di terminazione 
per linea dati con 60 ohm  di impe-
denza 

1  BUS01  

Interfaccia bus per Modbus 
RTU (half duplex) 

MOD COM Interfaccia RS485 

 

Raccomandazione per linea di collega-
mento elettrica:  

LiYCY 2x0,5 mm² o  

LiYCY 3x0,5 mm²  

2  MOD B 

3  MOD A 

4  MOD COM 

5  MOD B 

6  MOD A 

7  DO2  

Uscita 

Contatto a potenziale zero per 
trasmissione del segnale 

REL2 COM Ò 50 V~/= 

Ò 0,3 A 

 

8  REL2 NC 

9  REL2 NO 

10  DO1  

Uscita 

Contatto a potenziale zero per 
trasmissione del segnale 

REL1 COM Ò 50 V~/= 

Ò 0,3 A 11  REL1 NO 

12  DI1 

Ingresso 

DIGIN1 2 DIG IN1 2: +24 V= 

DIG IN1 1: GND 13  DIGIN1 1 
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X1 (J5) alimentazione/comunicazione  

14 RD PWR (Power)  

Alimentazione dall'alimenta-
tore 

+24V 60 W 

15 BK GND 

 
X2 (J2) periferia (sensori e attuatori)  

Connettore per sensori di pressione ed elettrovalvola di sicurezza 

 
X3 (J1) unità di azionamento  

Connettore per unità di azionamento (motore con trasmissione) 
 

5.4.4.1 Cablaggio per collegamento in cascata 

 
 

Filtro 1   Filtro 2  

Ingresso DI1 Morsetto   Morsetto  Uscita DO1 

12 (24 V=) Ÿ 10 (COM) 

13 (GND) Ŷ 11 (NO) 
 

Uscita DO1 Morsetto   Morsetto  Ingresso DI1 

10 (COM) Ŷ 12 (24 V=) 

11 (NO) Ÿ 13 (GND) 
 

 

5.4.5 Montaggio dei sensori di pressione (opzionali) 

Per misurare la pressione differenziale, un sensore di pressione è installato a monte dell'ele-

mento filtrante (pressione di ingresso) e un altro a valle di esso (pressione di uscita).  

Il valore limite della pressione differenziale (valore predefinito: 0,4 bar) è programmato nel 

controller. Se la pressione differenziale programmata viene superata a causa dell'intasa-

mento dell'elemento filtrante, viene attivato automaticamente il risciacquo. 

 

 

Prima del montaggio successivo dei sensori di pressione, il filtro integrato deve essere de-

pressurizzato e scollegato dalla tensione elettrica. 
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Ʒ Verificare che sul retro del filtro vi sia lo spazio minimo richiesto per il montaggio 

dei sensori di pressione. 

 

 

Se lo spazio è limitato, i sensori di pressione possono essere montati sulla parte anteriore 

del filtro al posto dei manometri. 
 
 

Ʒ Assicurarsi che il filtro sia depressurizzato. 

Ʒ Estrarre l'alimentatore dalla presa, se inserito. 

Ʒ Indossare guanti. 
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 Montaggio dei sensori di pressione sul retro  
 

 
 
 

 Denominazione  

1 Tappo cieco 

2 Sensori di pressione 

 Denominazione  

3 
Cavo di collegamento con spinotto circolare 
M12x1 per sensori di pressione 

 

1. Smontare i due tappi ciechi. 

2. Avvitare i due sensori di pressione (con O-ring inseriti). 

 

 
 
 

 Denominazione  

1 
Presa di collegamento per pressione di in-
gresso 

 Denominazione  

2 Presa di collegamento per pressione di uscita 

 

3. Inserire gli spinotti circolari nei sensori di pressione e fissarli dentro di essi. 

4. Inserire il connettore per la pressione di ingresso e il connettore per la pressione di 

uscita nelle rispettive prese di collegamento e fissarli. 
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 Montaggio dei sensori di pressione sulla parte anteriore  
 

 

Una lettura analogica della pressione di entrata e di uscita sui manometri non sarebbe più 

possibile. 
 

Ʒ Se lo spazio è limitato, montare i sensori di pressione sulla parte anteriore del fil-

tro. 

 

 
 

1. Smontare i manometri. 

2. Montare i sensori di pressione sulla parte anteriore del filtro. 

3. Collegare i cavi di collegamento della pressione di ingresso e della pressione di 

uscita. 

 

 
 

Ʒ Conservare i tappi ciechi e i manometri smontati. 
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5.4.6 Montaggio dell'elettrovalvola di sicurezza (opzionale) 

 

 

Quando si installa l'elettrovalvola di sicurezza, fare attenzione a non danneggiare il connet-

tore a innesto e l'elettrovalvola di sicurezza. 

ǒ Il filtro deve essere diseccitato (privo di tensione) in modo che non si attivi il ri-

sciacquo durante il montaggio dell'elettrovalvola di sicurezza. 
 

Ʒ Estrarre l'alimentatore a spina dalla presa. 

Ʒ Indossare guanti. 

 

 
 
 

 Denominazione  

1 Attacco filettato 

2 Guarnizione piatta 

3 Elettrovalvola di sicurezza 

 Denominazione  

4 Raccordo dell'acqua di lavaggio 

5 Vite dell'ugello con O-Ring 

6 Connettore a innesto 

 

1. Smontare il doppio manicotto. 

2. Avvitare l'elettrovalvola di sicurezza con la guarnizione piatta inserita sull'attacco 

filettato. 

a Prendere nota della direzione del flusso e allineare l'elettrovalvola di sicurezza. 

3. Avvitare il raccordo dell'acqua di lavaggio all'elettrovalvola di sicurezza con la vite 

dell'ugello. 

a Assicurarsi che la tacca dell'indicatore del mese sia rivolta in avanti. 
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 Collegamento dell'elettrovalvola di sicurezza  

L'elettrovalvola di sicurezza è normalmente chiusa quando non viene utilizzata. Quando il 

risciacquo è attivo, l'elettrovalvola di sicurezza viene alimentata e si apre.  

In caso di interruzione di corrente durante il risciacquo, l'elettrovalvola di sicurezza si chiude 

automaticamente.  

Se durante il risciacquo viene rilevato un errore (guasto del filtro, ad es. particelle di sporco 

grossolane che impediscono la chiusura completa della valvola), viene chiusa anche l'elet-

trovalvola di sicurezza. 

 

 
 
 

 Denominazione  

1 Presa di collegamento 

2 
Cavo di collegamento con spinotto circolare 
M12 

 Denominazione  

3 Presa per dispositivo (con guarnizione) 

4 Elettrovalvola di sicurezza 

 

1. Inserire la presa del dispositivo e fissarla con la vite. 

2. Inserire lo spinotto circolare nella presa di collegamento centrale. 

3. Fissare il collegamento a innesto. 



 Messa in funzione 
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6 Messa in funzione  

 

 

La prima installazione del prodotto deve essere eseguita esclusivamente da una persona 

qualificata. 
 

6.1 Messa in funzione del prodotto  

6.1.1 Prima messa in funzione 

 

 

Il filtro a risciacquo viene fornito con la valvola aperta. Durante la messa in funzione la val-

vola si chiude automaticamente. 
 
 

 
 

1. Inserire l'alimentatore nella presa. 

» Il controller dà inizio al programma di prima messa in funzione Start IBN. 

2. Seguire le istruzioni sul controller (per l'uso del controller cfr. capitolo 7). 

a Selezionare la lingua. 

b Impostare la data. 

c Impostare l'ora. 

d Avviare la messa in funzione guidata. 












































































































